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KINGDOM OF BELGIUM / 
KONINKRIJK BELGIE / ROYAUME DE BELGIQUE 

 

FEDERAL AGENCY FOR THE SAFETY OF THE FOOD CHAIN (FASFC) /  
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN (FAVV) / 

AGENCE FEDERALE POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE (AFSCA) 
 

VETERINARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT OF FRESH MEAT(1) OF DOMESTIC PIGS(2) /  
VETERINAIR CERTIFICAAT VOOR DE UITVOER VAN VERS VLEES(1) VAN ALS HUISDIER GEHOUDEN VARKENS(2) /  
CERTIFICAT VETERINAIRE POUR L'EXPORTATION DE VIANDES FRAÎCHES(1) ISSUES DE PORCS DOMESTIQUES(2) 

 
 
 
 

Export to / Export naar / Exportation vers : AUSTRALIA / AUSTRALIË / AUSTRALIE 
Part 1. : Details of consignment / Deel 1.: Informatie aangaande de zending / Partie 1. : Détails concernant l’envoi 

1.1. Consignor (name, address, country) / Verzender (naam, adres, 
land) / Expéditeur (nom, adresse, pays) : 

 

1.2. Certificate reference number / Referentienummer certificaat / 
Numéro de référence du certificat : 

 
Cert. nr.:  
 

1.3. Central competent authority / Bevoegde centrale overheid / 
Autorité centrale compétente : 

 
FASFC / FAVV / AFSCA 

1.4. Local competent authority / Bevoegde lokale overheid / Autorité 
locale compétente : 

 
 

1.5. Consignee (name, address, country) / Geadresseerde (naam, 
adres, land) / Destinataire (nom, adresse, pays) :  

1.6.  

1.7. Country of origin / Land van herkomst / Pays 
de provenance : 
 

BELGIUM / BELGIE / BELGIQUE 
 
 

ISO Code : 
 
 

BE 

1.8. Country of destination / Land van 
bestemming / Pays de destination : 
 
AUSTRALIA / AUSTRALIË / AUSTRALIE 

 

ISO Code : 
 
 

AU 

1.9. Place of origin (name, address, approval number) / Plaats van 
herkomst (naam, adres, erkenningsnummer) / Lieu de provenance 
(nom, adresse, n° d’agrément) : 

1.10. Place of destination (name, address) / Plaats van bestemming 
(naam, adres) / Lieu de destination (nom, adresse) : 

1.11. Place of loading (address) / Plaats van lading (adres) / Lieu de 
chargement (adresse) : 

1.12. Date of departure / Datum van vertrek / Date de départ : 

1.13. Means of transport (type and identification) / Vervoermiddelen 
(type en identificatie) / Moyen de transport (type et identification) : 

1.14. Place of entry checkpoint in the country of destination / 
Plaats van binnenkomst in het land van bestemming / Point 
d’entrée dans le pays de destination : 
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1.15. Description of commodity / Omschrijving van de goederen / 
Description des marchandises : 

1.16. Commodity code (HS code) / Productcode (GN- code) / Code 
de marchandise (Code SH) : 

1.17. Quantity / Hoeveelheid / Quantité : 

1.18. Temperature of the products / Temperatuur van het product / 
Température du produit : 

1.19. Number of packages / Aantal verpakkingen / Nombre de 
conditionnements : 

1.20. Identification of container / Seal No. / Identificatie container / 
Zegelnr. / Indentification conteneur / N°. du scellé : 

1.21. Type of packaging / Aard van de verpakking / Type de 
conditionnement : 

1.22. Commodities certified as / Goederen gecertificeerd voor / Marchandises certifiées pour : 
Human consumption / Humane consumptie / Consommation humaine 

1.23. Identification of the commodities / Identificatie van de goederen / Identification des marchandises : 
Description of 

commodity  
(specify species) / 
Beschrijving van de 

goederen  
(diersoort vermelden) / 

Description des 
marchandises  

(préciser espèce) : 

Name and 
approval No 
slaughtering  

plant / 
Naam en 

erkenningsnr. 
slachthuis / 
Nom et n°  

agrément abattoir : 

Name and 
approval No 

cutting plant / 
Naam en 

erkenningsnr. 
uitsnijderij / 
Nom et n°  

agrément atelier  
de découpe : 

Name and approval 
No of the cold 

store(3) / 
Naam en 

erkenningsnr. van het 
koel- en vrieshuis(3) / 
Nom et n° agrément 

de l’entrepôt 
frigorifique(3) : 

No of 
packages / 

Aantal  
verpakkingen / 

Nombre 
d’emballages : 

Net weight 
(kg) / 

Netto gewicht 
(kg) / 

Poids net  
(kg) : 

Date of 
production / 
Datum van 
productie /  

Date de 
production : 

Expiration  
date / 

Bewaartermijn / 
Date de 

péremption : 

Lot No / 
Lotnr. / 

N° de lot : 

         

         

         

         

         

Part 2 : Health attestation / Deel 2: Gezondheidsverklaring / Partie 2 : Attestation sanitaire  
I undersigned, official veterinarian, certify that the following requirements are met / 
Ik, ondergetekende, officiële dierenarts, verklaar dat er voldaan wordt aan de volgende eisen / 
Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie qu’il est satisfait aux exigences suivantes : 

2.1. The pigs from which the meat was derived have been continuously resident in Belgium since birth and were slaughtered after the 
1st of April 2021 / 
De varkens waarvan het vlees afkomstig is hebben sinds hun geboorte onafgebroken in België verbleven en werden geslacht na 1 april  
2021 /  
Les porcs dont proviennent les viandes ont séjourné de manière continue en Belgique depuis leur naissance et ont été abattus après le 1er 
avril 2021. 

 Date(s) of slaughter / 
Datum (data) van slachting /  
Date(s) d'abattage : 

 

2.2. The pigs from which the meat was derived passed ante- and post-mortem veterinary inspection under official veterinary 
supervision; the meat is considered to be fit for human consumption / 
De varkens waarvan het vlees afkomstig is, hebben een ante- en post-mortemkeuring onder officieel veterinair toezicht ondergaan; het vlees 
wordt beschouwd als geschikt voor menselijke consumptie / 
Les porcs dont proviennent les viandes ont été soumis à une inspection ante- et post-mortem sous supervision vétérinaire officielle; les 
viandes sont considérées comme étant propres à la consommation humaine. 
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2.3. Belgium is free from foot and mouth disease (without vaccination), African swine fever, classical swine fever, swine vesicular 
disease, Nipah virus, vesicular exanthema and Aujeszky’s disease / 
België vrij is van mond- en klauwzeer (zonder vaccinatie), Afrikaanse varkenspest, klassieke varkenspest, vesiculaire varkensziekte, 
Nipahvirus, vesiculair exantheem en de ziekte van Aujeszky / 
La Belgique est exempte de fièvre aphteuse (sans vaccination), de peste porcine africaine, de peste porcine classique, de maladie 
vésiculeuse du porc, de virus Nipah, d’exanthème vésiculeux et de la maladie d’Aujeszky. 

2.4. The meat has not been derived from the head or neck(4), major peripheral lymph nodes(5) have been removed, and the meat has 
been deboned / 
Het vlees niet afkomstig is van de kop of de nek(4), dat grote perifere lymfeknopen(5) werden verwijderd en dat het vlees werd uitgebeend / 
Les viandes ne proviennent pas de la tête ou du cou(4), des ganglions lymphatiques périphériques principaux(5) ont été enlevés et les viandes 
ont été désossées. 

2.5. The establishment where the pigs from which the meat was derived were slaughtered, the establishment where the meat was 
prepared and the establishment where it was stored, all have Federal Agency for the Safety of the Food Chain (and therefore the 
European Commission and the Australian Department of Agriculture, Fisheries and Forestry) approval for their facilities and 
hygienic operation / 
De inrichting waar de varkens waarvan het vlees afkomstig is werden geslacht, de inrichting waar het vlees werd bereid en de inrichting waar 
het werd opgeslagen, thans alle beschikken over een erkenning van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen (en 
bijgevolg de Europese Commissie en het Australische ministerie van Landbouw, Visserij en Bosbouw) voor hun installaties en hun 
hygiënische werking / 
L’établissement dans lequel ont été abattus les porcs et dont proviennent les viandes, l’établissement dans lequel les viandes ont été 
préparées et l’établissement dans lequel elles ont été entreposées disposent tous d’un agrément actuel de l’Agence Fédérale pour la Sécurité 
de la Chaîne Alimentaire (et par conséquent de la Commission européenne et le ministère australien de l'agriculture, de la pêche et des 
forêts) pour leurs installations et leur fonctionnement hygiénique. 

2.6. Officials of the Veterinary Authority of Belgium were present in plants at all times when pigs were being slaughtered for export to 
Australian territory / 
Ambtenaren van de veterinaire autoriteit van België in de inrichtingen aanwezig waren gedurende de hele tijd dat voor uitvoer naar Australisch 
grondgebied bestemde varkens werden geslacht / 
Des agents de l’autorité vétérinaire de Belgique étaient présents dans les établissements au moment de l’abattage des porcs en vue de 
l’exportation vers le territoire australien. 

2.7. The establishment where the meat was prepared did not prepare or process pig meat not eligible for export to Australian territory, 
while pig meat was being prepared for export to Australian territory / 
De inrichting waar het vlees bereid werd, heeft tijdens de bereiding van varkensvlees voor uitvoer naar Australisch grondgebied, geen 
varkensvlees bereid of verwerkt dat niet in aanmerking kwam voor uitvoer naar Australisch grondgebied / 
L’établissement dans lequel les viandes ont été préparées ne préparait ni ne transformait des viandes de porc impropres à l’exportation vers 
le territoire australien pendant que des viandes de porc étaient préparées pour l’exportation vers le territoire australien. 
 

2.8. The meat has been prepared for export and packed in clean and new packaging on ……………………………………………………….. 
(dates) / 
Het vlees voor de uitvoer bereid en verpakt werd in schoon en nieuw verpakking op ………………….……………………………………………… 
(data) / 
Les viandes ont été préparées pour l’exportation et emballées le …………………………………………………………………………….. (dates). 

2.9. The identification number of the slaughtering establishment and the establishment where the meat was prepared is readily visible 
on the meat or, where the meat is wrapped or packed, was marked on the package or wrapping containing the meat, in such a way 
that the numbers cannot readily be removed without damaging the meat, package or wrapping / 
Het identificatienummer van de slachtinrichting en de inrichting waar het vlees werd bereid duidelijk zichtbaar is op het vlees of, als het vlees 
verpakt is, werd aangebracht op de verpakking die het vlees bevat en wel zodanig dat de nummers niet kunnen worden verwijderd zonder 
dat het vlees of de verpakking wordt beschadigd / 
Le numéro d’identification de l’établissement d’abattage et celui de l’établissement dans lequel les viandes ont été préparées sont facilement 
visibles sur les viandes ou, lorsque celles-ci sont emballées, ces numéros sont alors apposés sur l’emballage des viandes, de telle sorte que 
les numéros ne puissent pas facilement être éliminés sans endommager les viandes ou l’emballage. 

2.10. The meat was segregated from products ineligible for export to Australia throughout production and processing, and not exposed 
to contamination prior to export / 
Het vlees is tijdens de productie en de verwerking gescheiden gehouden van producten die niet naar Australië mogen worden uitgevoerd, 
en is vóór de uitvoer niet aan verontreiniging blootgesteld / 
La viande a été séparée des produits non admissibles à l'exportation vers l'Australie tout au long de la production et de la transformation, et 
n'a pas été exposée à la contamination avant l'exportation. 

2.11. The meat is being transported to Australia in a clean packing container sealed with a seal bearing the number or mark 
……………………..………………………….……… ; the container contains only pig meat(6) eligible for entry into Australian territory / 
Het vlees naar Australië wordt vervoerd in een schone container die is voorzien van een zegel met het nummer of merk 
……………………………………………………… ; de container bevat alleen varkensvlees(6) dat in aanmerking komt om in Australisch 
grondgebied te worden binnengebracht / 
Les viandes ont été transportées en Australie dans un emballage propre avec un plomb portant le numéro ou la marque 
………………………………………….………….. ; l’emballage contient uniquement des viandes de porc(6) propres à être introduites sur le 
territoire australien. 

2.12. I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) Nos 178/2002 laying 
down the general principles and requirements of food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down 
procedures in matters of food safety, 852/2004 on the hygiene of foodstuffs, 853/2004 laying down specific hygiene rules for food 
of animal origin and Regulation (EU) 2017/625 on Official Controls and corresponding Implementing Regulation (EU) 2019/627 and 
hereby certify that the meat of domestic swine described above has been obtained in accordance with those requirements, and in 
particular that / 
Ik, ondergetekende, officiële dierenarts, verklaar dat ik kennis heb van de relevante bepalingen van de Verordeningen (EG) nrs. 178/2002 
tot vaststelling van de algemene beginselen en voorschriften van de levensmiddelenwetgeving, tot oprichting van een Europese Autoriteit 
voor voedselveiligheid en tot vaststelling van procedures voor voedselveiligheidsaangelegenheden, 852/2004 inzake 
levensmiddelenhygiëne, 853/2004 houdende vaststelling van specifieke hygiënevoorschriften voor levensmiddelen van dierlijke oorsprong 
en Verordening (EU) nr. 2017/625 inzake officiële controles en de bijbehorende Uitvoeringsverordening (EU) nr. 2019/627 en dat het 
hierboven omschreven vlees van als huisdier gehouden varkens overeenkomstig deze voorschriften is geproduceerd en met name dat / 
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 Je soussigné, vétérinaire officiel, déclare avoir connaissance des dispositions correspondantes des Règlements (CE) n° 178/2002 établissant 
les principes généraux et les prescriptions générales de la législation alimentaire, instituant l’Autorité européenne de sécurité des aliments 
et fixant des procédures relatives à la sécurité des denrées alimentaires, 852/2004 relatif à l’hygiène des denrées alimentaires, 853/2004 
fixant des règles spécifiques d’hygiène applicables aux denrées alimentaires d’origine animale et du Règlement (UE) 2017/625 sur les 
contrôles officiels et de son Règlement d'exécution (UE) 2019/627 et certifie que les viandes issues d’animaux domestiques de l’espèce 
porcine susmentionnées ont été obtenues conformément aux dites dispositions, et notamment : 

 2.12.1. It has been produced in compliance with the conditions set out in Sections I and V of Annex III to Regulation (EC) No 
853/2004 / 
Het geproduceerd is overeenkomstig de voorschriften van de secties I en V van bijlage III bij Verordening (EG) nr. 853/2004 / 
Qu’elles ont été produites dans le respect des conditions énoncées à l’annexe III, sections I et V, du Règlement (CE) n° 853/2004 ; 

 2.12.2. It has been found fit for human consumption following ante and post-mortem inspections carried out in accordance with 
Implementing Regulation (EU) 2019/627 / 
Het geschikt bevonden is voor humane consumptie na de ante- en post-mortemkeuringen die overeenkomstig 
Uitvoeringsverordeningen (EU) nr. 2019/627 zijn uitgevoerd / 
Qu’elles ont été jugées propres à la consommation humaine à la suite des inspection ante- et post-mortem réalisées conformément 
au Règlement d’exécution (UE) 2019/627 ; 

 2.12.3. It has been marked with an identification mark in accordance with Section I of Annex II to Regulation (EC) No 853/2004 / 
Het van een identificatiemerk is voorzien overeenkomstig sectie I van bijlage II bij Verordening (EG) nr. 853/2004 / 
Qu’elles ont été munies d’une marque d’identification conformément à l’annexe II, section I, du Règlement (CE) n° 853/2004 ; 

 2.12.4. It satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs / 
Voldoet aan de criteria van Verordening (EG) nr. 2073/2005 inzake microbiologische criteria voor levensmiddelen / 
Qu’elles satisfont aux critères pertinents énoncés dans le Règlement (CE) n° 2073/2005 concernant les critères microbiologiques 
applicables aux denrées alimentaires ; 

 2.12.5. The guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans implemented in accordance 
with applicable European legislation are fulfilled /  
De garanties met betrekking tot levende dieren en producten daarvan, die worden geboden door de residuenplannen 
geïmplementeerd overeenkomstig de van toepassing zijnde regelgeving, zijn vervuld / 
Que les garanties couvrant les animaux vivants et les produits issus de ces animaux, prévues par les plans relatifs aux résidus 
implémentés conformément à la législation européenne d’application, sont remplis ; 

 2.12.6. It is examined in conformity with Implementing Regulation (EU) No 2015/1375 laying down specific rules on official 
controls for Trichinella in meat / 
Het onderzocht is conform Uitvoeringsverordening (EU) nr. 2015/1375 tot vaststelling van specifieke voorschriften voor de officiële 
controles op Trichinella in vlees / 
Qu’elles ont été examinées conformément au Règlement d’exécution (UE) n° 2015/1375 fixant les règles spécifiques applicables 
aux contrôles officiels concernant la présence de Trichinella dans les viandes. 
 

Part 3 : Animal welfare attestation / Deel 3: Verklaring inzake dierenwelzijn / Partie 3 : Attestation de bien-être animal 
3.1. I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the meat described above derives from animals which have been treated 

in the slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in accordance with the relevant provisions of European 
Community legislation / 
Ik, ondergetekende, officiële dierenarts, verklaar dat het hierboven beschreven vlees verkregen is van dieren die in het slachthuis vóór en 
tijdens het slachten of doden zijn behandeld met inachtneming van de desbetreffende bepalingen van de regelgeving van de Europese 
Gemeenschap / 
Je, soussigné, vétérinaire officiel, certifie par la présente que les viandes décrites ci-dessus proviennent d’animaux qui, dans l’abattoir, avant 
et pendant l’abattage ou la mise à mort, ont été traités conformément aux dispositions pertinentes de la législation de la Communauté 
européenne. 

  

Number of annexes: …………………….. ( ………….. pages) 

Done at / Gedaan te / Fait à : Date / Datum / Date : 
 
 

Official stamp / Officiële stempel / Cachet officiel : 
 

 
 

 

 

Signature of the official veterinarian / Handtekening van de 
officiële dierenarts / Signature du vétérinaire officiel : 
 
 
 
 
 
 
 

 
Name (in blockletters) of the official veterinarian / Naam (in 
drukletters) van de officiële dierenarts/ Nom (en lettres capitales) du 
vétérinaire officiel : 
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(1) "Fresh Meat" means meat that has not undergone any preserving process other than chilling, freezing or quick-freezing, including 
meat that is vacuum-wrapped or wrapped in a controlled atmosphere /  
"Vers Vlees" betekent vlees dat, buiten de koel- of vriesbehandeling, geen enkele behandeling heeft ondergaan om de houdbaarheid te 
bevorderen, met inbegrip van vacuümverpakt vlees of vlees in CA-verpakking (gecontroleerde atmosfeer) /  
"Viandes fraîches" signifie les viandes n’ayant subi aucun traitement de conservation autre que la réfrigération, la congélation ou la surgélation, 
y compris les viandes conditionnées sous vide ou sous atmosphère contrôlée.  

(2) Domestic porcine : Sus Scrofa / Als landbouwhuisdier gehouden varkens: Sus Scrofa / Animaux domestiques de l'espèce porcine : Sus Scrofa. 
(3) Delete where not applicable / Het onnodige doorhalen / Biffer la mention inutile. 
(4) Meat must not be derived cranial to the fourth cervical vertebrae. This does not include the shoulders /  

Het vlees mag niet afkomstig zijn van de kop of de nek (tot de vierde cervicale wervel). Dit omvat niet de schouders /  
Les viandes ne peuvent pas provenir de la tête ou du cou (jusqu'à la quatrième vertèbre cervicale). Cela n'inclut pas les épaules. 

(5) Major peripheral lymph nodes include the popliteal (if present), iliac, inguinal, axillary (if present), ventral, middle and dorsal superficial 
cervical and those in the region of the head and neck /  
Tot de belangrijkste perifere lymfeknopen behoren de popliteale (indien aanwezig), iliacale, inguinale, axillaire (indien aanwezig), ventrale, 
mediaal en dorsaal superficiaal cervicale en die in het gebied van de kop en de nek /  
Les principaux ganglions lymphatiques périphériques comprennent les ganglions poplités (s'ils sont présents), iliaques, inguinaux, axillaires (s'ils 
sont présents), ventraux, les ganglions cervicaux superficiels médians et dorsaux et les ganglions de la région de la tête et du cou. 

(6) "Pig Meat" is limited to porcine muscle tissue, blood confined to muscle vasculature, bone and bone marrow, and any other tissues 
(for example lymph nodes, skin, nerves) that maybe considered inseparable from muscle / 
“Varkensvlees” is beperkt tot spierweefsel van als landbouwhuisdier gehouden varkens, tot bloed ingesloten in het vaatstelsel van de spieren, 
tot been en beenmerg, en ieder ander weefsel waarvan kan worden verondersteld dat het onafscheidelijk is van de spieren (voorbeeld 
lymfeklieren, huid, zenuwen) / 
La “viande de porc” est limitée aux fibres musculaires de porcs domestiques, au sang inclus dans les vaisseaux musculaires, aux os et à la 
moelle et tout autre tissu qui peut être considéré comme inséparable des muscles (comme par exemple les ganglions lymphatiques, la peau, 
les nerfs). 
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